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			Переклад з англійської 
Олександра Мокровольського

			П’ята книга «Експансії» Джеймса Корі розповідає про те, як розпався екіпаж славетного «Росинанта»: побрали троє з них відпустки на пару тижнів, а зійшлися — насилу! — знову місяців за два? Хіба гадали вони, які випробування доведеться їм пройти, аби повернутися до рідного корабля-домівки? Вириватися з полону в бунтівного крила поясан. Доправляти прем’єр-міністра Марса на Місяць. Рятувати життя – і не лише власне – опинившись у неабиякій тюрмі з дивною назвою: чи то Яма, чи то Канава, чи Віфлеєм, чи Бедлам… Але всі-всі вони врятувались! І цікаво — й чи випадково? — що верховоду розпоясаних поясан звати Інарос, а це в метатезі дає росІна(нт), і цим ніби потверджується припущення Фреда Джонсона: Інарос — маріонетка, чи то «їздова тварина» таємно-справжнього Вождя Інсургентів, і це припущення потверджується натяком наприкінці книги... І чи не збожеволіла богиня помсти Немезида, якщо руками ошалілих бунтарів кинула на Землю три астероїди, аби знищити цю колиску й годувальницю всього людства? 

		

	
		
			Бенові Куку — вже без нього

		

	
		
			Пролог. Філіп

			Ці дві верфі-близнючки стояли поруч на тій півкулі Каллісто, котра відвернулася, і то навіки, геть від батечка свого, Юпітера. А де ж Сонце? Воно було — але просто блищало, мов зірка, хай і найяскравіша, посеред нескінченної ночі, й куди яскравішою за нього плямою мерехтів широкий рукав Молочного Шляху. По краях тих двох кратерів яріли сліпучі світла робочих ліхтарів, осяваючи будівлі, конвеєри, риштування. Понад реголіт кам’яної пилюги й криги виклично стирчали ребра напівзмонтованих кораблів. Дві верфі: одна цивільного, а друга — військово-космічного флотів, одна — власність Землі, а друга — Марса. Обидві перебували під захистом анти­метеорних рейкотронів, обидві призначені були для будування та лагодження суден, покликаних занести людство до нових світів, що містилися ген за кільцями, — хай-но лише скінчиться ота драчка на Ілусі.

			Одначе обом їм і не снилося, які вже спіткали їх біди. 

			Філіп поковзом рушив уперед, ведучи за собою команду. Вмонтовані в костюми прожектори освітлювали дорогу поміж керамічних плит, уже таких поцюканих, що ані сантиметра квадратного не зосталось, аби відбити хоч промінчик. Навіть дисплей угорі був такий затуманений, що чи хто й розгледить, які ж він там показує вісті. У вуха Філіпові влітали якісь голоси: куди котрий корабель, новини безпекової служби, балачки приватних осіб — але все те він сприймав пасивно. Слухати слухав, а не озивався ні до кого. Розряджений лазерний цілевказівник просто теліпався в нього за плечима. Він та його команда були тінями поміж тіней. Таймер, видимий у лівій частині його поля зору, блякло висвічував відлік часу: це вже понад п’ятнадцять хвилин спливло. Долонею правиці Філіп поплескував повітря, лише ледь густіше за вакуум, а поясанською говіркою цей жест означав, що треба посуватися вперед поволі. То так і рухалася його команда: обабіч і позад нього.

			Високо над ними — й так далеко, що годі розгледіти, — перемовлялися марсіянські військові кораблі, що охороняли свою корабельню: професійно-уривчасті перегуки. Того їхнього військово-­космічного флоту було тут негусто: крутилося на орбіті начебто два кораблі. А чи й хоч два? Можливо, десь у тій чорноті ховалися й ще якісь їхні посудини, стиснувши своє дуже інфрачервоне випромінювання до такого мінімуму, аби не засікли радари. Хай і можливо, але малоймовірно було це. А життя, як казав Філіпів батечко, ризикова штука.

			Чотирнадцять хвилин і тридцять секунд. Поруч основного таймера з’явилися ще два часолічильники: один із сорокап’ятисекундним відліком, а другий — із двохвилинним. 

			— Транспортний кораблю «Френк Айкен»! Ви можете причалити: шлях вільний!

			— Ваше повідомлення отримано, «Карсоне Лі»! — прозвучала знайома буркотливість Сіна. У цих словах Філіп розчув навіть усмішку старого поясанина, яким був Сін. — А чи добре тямлять ваші друзяки, що це ми чіпаємо їхнє дитятко? 

			Десь там угорі «Френк Айкен» значив ті марсіянські кораблі нешкідливими своїми лазерами, які працювали на тій самій частоті, що й той за Філіповим плечем. Коли обізвався марсіянський офіцер-зв’язківець, голос його не виказав ані тіні страху.

			— А ми вам не сплатимо тією ж самою монетою, «Френку Айкене». Будьте ласкаві повторити.

			— Даруйте, даруйте! — засміявся Сін. — А ви, гарні та пишні панове, назнали, певне, якісь такі хороші бари-розтабари, де б рознещасний поясанський цей екіпаж міг горло промочить — бо надто вже деренчить! — хай-но сядемо на поверхню?

			— Анічим не годен допомогти тобі, «Френку Айкене», — відказав марсіянин. — Тримай курс!

			— Та тримаю, сам добре знаєш. Тверді, як камінь, несхибні, мов куля, — ми!

			Філіпова команда добулася краю кратера й задивилася вділ, на нічийну землю марсіянського військового двору. Філіп уздрів усе те саме, що й сподівався побачити. Ото пакгаузи, а то — депо запасних матеріалів. Зняв лазерний цілеквазівник з плеча й увіткнув основою в брудну кригу: хай зарядиться. Решта, розсипавшись вервечкою понад урвищем, але так, щоб усі вони бачили всіх і кожного члена команди, і собі вчинили так само. Старі були ті їхні лазерні цілевказівники, й заряджа­лися від доброго десятка всяких джерел живлення. Поки крихітні червоні лампочки в основі цілевказівника засвітилися зеленим, перший з двох його допоміжних таймерів сягнув нуля.

			По загальному каналу залунав тритоновий сигнал тривоги, а потім і схвильований жіночий голос.

			— Маємо на полі втікача — механічного вантажника! Він... От лайно! Чимчикує до протиметеорного обладнання! 

			Філіп вів свою команду по краю кратера, а в вухах йому каскадами лунали тривога й паніка. Просуваючись уперед, він зі своїми людьми здіймав підошвами хмаринки пилу, що не опадав, а оточував їх, мов туманець. А механовантажник, відкидаючи заборонні йому накази, котився собі по нічиїй землі, затуляючи собою поле зору гармат протиметеорного захисту — засліплюючи їх, хай і на кілька хвилин. Четверо марсіянських піхотинців вискочили зі свого бункера, як того й вимагав безпековий протокол. Армовані ска­фандри дозволяли їм ковзати по поверхні планети, мов по льодку на ковзанах. Кожен із них міг розстріляти всю його команду й хіба що скривитися на одну мить від жалю. Філіп принципово ненавидів усіх їх купно й кожного поокремо. Ремонтники вже дерлися до зіпсованого пристрою. За годину й відновлять увесь лад. 

			Двадцять хвилин і сорок п’ять секунд. 

			Філіп став, озирнувся на свій рій. Десять добровольців, найкраще з того, що міг запропонувати Пояс. Ніхто з них, крім нього самого, їхнього ватажка, не знав, чим такий важливий їхній наскок на цю марсіянську базу та й яка, власне, мета цієї їхньої місії. Всі вони готові були загинути, якщо він дасть їм такий наказ. Бо ж він, Філіп, неабихто. Він є син свого великого батька. Філіп відчував це усім своїм серцем, усім єством. Ні, не страх, а гордість. Відчував він гордість.

			Дванадцять хвилин і тридцять п’ять секунд. Тридцять чотири. Тридцять три. Підзарядившись, лазери ожили: позначили своїм світлом і чотирьох піхотинців, і бункер із групою підтримки, і паркани периметру, й майстерні з бараками. Марсіяни обернулись: їхня броня була така чутлива, що вловлювала навіть легесенький доторк невидимих променів світла. Обертаючись, ті підняли свою зброю. Філіп завважив, що один із них помітив його команду, і його рушниця націлилася на них. На Філіпа.

			Він затамував віддих.

			А за пів місяця до того один корабель (котрий саме, Філіп не знав) далеко в юпітеріанській системі зробив надшвидкий переліт, доходячи до десяти чи й до п’ятнадцяти g. І в визначену комп’ютером наносекунду випустив десятки вольфрамових набоїв, а ще, посеред тієї маси, — чотири запасні недалекосяжні ракети з прикрученими до них дешевими одночастотними сенсорами. Такі прості, що й машинами хто б їх назвав. Таж дітки шести літ що день Божий стуляють докупи куди складніші цяцьки. Але з прискоренням до ста п’ятдесяти кілометрів на секунду не потрібна була їм ніяка складність. Тільки правильно вкажи їм шлях. 

			За той короткий відтиночок часу, поки сигнал пройшов крізь Філіпове око, втрапив у його зоровий нерв, а звідти — у відповідну зорову частину його неокортексу, все й скінчилось. Він почув гуркіт, побачив, де тільки-но стояли ті піхотинці, шлейфи викидів двох ніби миттєво виниклих зірок, якими насправді були два військові кораблі вгорі над головою, — уздрів це аж по тому, як вороги загинули. І він увімкнув радіозв’язок свого скафандра.

			— Ічібан! — мовив він, пишаючись тим, як спокійно прозвучав його голос.

			Гуртом вони стрибнули вниз і посунулися по схилу кратера. Марсіянські корабельні палали фантастично: високі шлейфи охоплених пожежею майстерень сягали неба. Горіли вивільнені якісь леткі гази. Снігові фонтани виривалися з бараків: то замерзала випущена їхня атмосфера. Навіть тіл піхотинців не було: тут і там валялися вони, роздерті на шматки. Хмара пилу й розкришеного льоду заповнила кратер, і тільки внутрішній комп’ютер скафандра вів його до мети.

			Десять хвилин і тринадцять секунд. 

			Філіпова команда розділилась. Троє вийшли на середину відкритого простору, вишукуючи досить велике місце, де б розгорнути зроблену з хімічно чистого вугілля тонку чорну тканину евакуацій­ного риштовання. Двоє інших добули з кобур безвідбійні автоматичні пістолети, аби застрелити всякого, хто тільки видряпається з руйновища. Ще двоє кинулися до зброярні, а троє пішли з Філіпом до складів. Із пилюги забовваніла будівля, незрушна та грізна. Вхідні двері замикані. Механічний вантажник лежав повалений на боці, а його водій був мертвий чи ще конав. Філіпів технічний спец підійшов до дверних контролів і спробував їх відкрити зубатою штабою з двигунчиком.

			Дев’ять хвилин, сім секунд.

			— Джозі! — сказав Філіп.

			— Врізуюсь! — коротко відказав Джозі. 

			— Знаю, що врізуєшся, — йому Філіп. — Та якщо не можеш відкрити... 

			Нарешті великі вхідні двері зрушили, здригнувшись, та й піднялися. Джозі обернувся й увімкнув ліхтарики свого шолома, тож Філіп розгледів вираз його грубого обличчя. Ось вони увійшли до складського приміщення. Там громадилися цілі вежі з гнутої кераміки та сталі. Та справдешні гори! Тонкі, мов волосина, сотні кілометрів дроту були намотані на котушки, вищі за Філіпа. Масивні принтери чекали, коли їм накажуть навиготовляти пластин, що будуть складені в щось більше над порожнечею, або визначити об’єм і зробити з нього бульбашку з повітря, води й складної органіки, що підходила б для людського довкілля. Моргали аварійні вогні, надаючи тому просторому приміщенню моторошного вигляду катастрофи й пожежі. Філіп рушив уперед. Він і не стямився, як у нього в руці опинився пістолет: машинально вихопив із кобури. Уже не Джозі, а Мірал прив’язувався на сидінні вантажного механізму. 

			Сім хвилин.

			Червоне та біле миготіння перших аварійних машин додало­­ся до безладу, яким стала корабельня. Світло лилося звідусюди й нізвідки. Філіп почовгав поміж рядами зварювальних апаратів та металевих принтерів. Діжки сталевого й керамічного пилу, дрібнішого за тальк. Гори спірального осердя. Верстви кевлару й зброї, що стріляє піною, купчилися, мов найбільше в Сонячній системі ліжко. В одному вільному кутку приміщення лежав увесь епштейнівський рушій у розібраному вигляді, мов найбільший пазл усесвіту. І на все те Філіп не звертав уваги.

			Розріджене повітря не доносило звуків стрілянини. Контрольний пристрій його шолома доповів: летить швидкорух! — тієї самої миті, коли на сталевій балці праворуч від Філіпа зблиснула яскрава пляма. Опукою впав він додолу, а його тіло, в цій мікрогравітації, розплатувалося повільніше, ніж у кораблі під час прискорення. Згори в прохід зістрибнув марсіянин. Не в армованій броні охорони, а тільки в простому технічному екзоскелеті. Філіп прицілився в центр тієї маси й випустив половину набоїв, що були в магазині. Від самого дула трасуючи, вони полетіли, кожен витрачаючи свій запас палива, прокреслюючи вогняний, сіро-червоний слід у роз­рідженому повітрі Каллісто. Чотири влучили в марсіянина, й бризки крові поплинули морозяним червоним снігопадом. Екзоскелет перемкнувся на аварійний статус: його лампочки засигналили похмурим жовтогарячим світлом. На якійсь там частоті він сповістив місцевій «швидкій допомозі», що сталося щось жахливе. У цьому контексті його сліпа вірність обов’язку була майже смішна. 

			Тихо прозвучав у навушниках Міралів голос:

			— Агей, Філіпіто! Чи берем оті каністри з піддонів?

			Не зразу й знайшов, де ж він, той Мірал. Ага, он він: чорним кольором костюма антивак геть злився з величезним механізмом, от ніби їх і створено як обоє-рябоє. Тільки невиразно прозирав символ розкресленого кола ОПА — Об’єднаного Поясу Астероїдів — на пребрудному одязі Мірала. Коли б не це, можна було б подумати: загиджений трохи, але цілком марсіянський шоферюга. Ті каністри, про які він питався, були все ще примоцьовані до піддонів. На тисячу літрів кожна, а всіх чотири штуки. На опуклій передній стороні напис: МАКСИМАЛЬНО ЩІЛЬНЕ РЕЗОНАНСНЕ ПОКРИТТЯ. Це енерго­поглинуще покриття допомагало марсіянським військовим кораблям уникати їх виявлення ворожими радарами. Страх, про який Філіп і не здогадувався, неначе вітром здуло. 

			— Бери! — сказав він. — Саме те, що нам треба.

			Чотири хвилини, тридцять сім секунд. 

			Гурчав вантажний механізм ніби й далеко, бо гуркіт приховувала особливо структурована підлога — краще за тонку місцеву атмо­сферу. Філіп і Джозі рушили до дверей. Вогники шолома заблискотіли яскравіше, набувши характеру якоїсь спрямованості. А радіо фільтрувало численні частоти, переповнені верескливими голосами й виттям сирен. Марсіяни-військовики наказували забрати безпекові машини геть від цивільної корабельні, позаяк найперш могли відгукнутися терористи й перевдягнені вороги. Що й слушно було. За інших обставин могли б такими виявитися вони. Дисплей Філіпового шолома подавав обриси будівель, напівзмонтованого евак-риштовання, орієнтовні розташування транспортних засобів, аналізуючи інфрачервоні та світлові сліди, надто слабкі для людського ока. Почувався так, ніби проходить через схематичний малюнок, де все виразне-визначене лише по краях, а решта поверхні — саме навздогад того, що й куди. Коли він ступив на реголіт, якесь глибинне стугоніння прокотилося попід землею. Здетонувало щось? А чи яка будівля довершила нарешті процес забарного свого падіння? У відчинених дверях завиднів Міралів вантажний механізм, підсвічений ззаду складським освітленням. Ка­ністри в його щелепах були непойменовані й чорні. Філіп рушив до риштовки, на ходу перемикаючись на їхній засекречений канал.

			— Стан?

			— Є трохи клопоту, — відповів Ааман. Він порався коло риш­товки. Філіпів рот наповнився металевим присмаком страху.

			— А не треба тут мені такого, друже! — сказав Філіп, силкуючись говорити спокійно. — В чім річ?

			— Дещо з викидів пошкодило риштовку. Маю жорству в суглобах. 

			Три хвилини й сорок секунд. Три й тридцять дев’ять.

			— Зараз підійду, — сказав Філіп. 

			Крізь шум прорізався голос Ендрю:

			— Нам пробивають броню, босику.

			Філіп нуль уваги на те, що його обізвали «босиком».

			— Скільки?

			— Та чимало, — відповів Ендрю. — Чучу звалився, та й я багатенько хапонув. Мо’, підсобив би хто?

			— Тримайтесь! — крикнув Філіп, а тим часом його розум шалено міркував, що ж його робити. Двоє його охоронців стояли біля риш­тування, готові застрелити будь-кого несвого. Троє будівельників щосил моцувалися, зводячи споруду. Філіп одним стрибком опинився біля них, мало не перелетівши за межі чорної рами. Ендрю охнув по рації. 

			Побачив Філіп забитий чорною жорствою конектор і зрозумів, у чім заковика. За нормальної атмосфери дмухнув би разок — і все чисто. А тут нема такого привілею. Ааман люто виколупував лезом крем’яшок за крем’яшком, намагаючись вичистити тонесенькі складні канальчики, де метал сходився з металом. 

			Три хвилини.

			Ааман поставив підпору й спробував з’єднати всю конструкцію. Воно все майже-майже сполучилось, але сіпнув, випробовуючи на стійкість, і все розпалось. Філіп бачив, як той лається, як слина все більше плямує зсередини лицьову пластину. От була б у них посудина з повітрям для продувки! Філіп тільки це подумав, як і додумався: та є ж у них! 

			Він вихопив ножа з Ааманової руки й увігнав лезо в зап’ястя свого костюма, де найтонше. Різкий біль сповістив його, що вгородив ножа трохи глибше, ніж треба. Та дарма. Система його костюма заблимала: тривога! Але він не звернув на те уваги. Нахилився, приклав той невеличкий, що сам проробив, отвір до конектора, й струмінь повітря видув, розкидав навсібіч бруд і кригу. Одна-єдина краплина крові вихопилася назовні, вмить замерзнувши й пострибавши геть від того матеріалу. Тоді він відступив, і Ааман з’єднав конструкцію докупи. А проштрикнутий костюм заліпив пробиту щілинку тієї ж миті, як він вийняв звідти ножа. 

			Філіп обернувся глянути, що там позаду. Мірал і Джозі повідти­нали каністри від піддонів і вже й прив’язували одну до риштування. 

			Миготливі вогні тривоги зблякли, й рятувальні машини в імлі безтямно проїздили повз них. Прямуючи ніби до пожежної час­тини, що біля зброярні. В тому й Філіп мав би добачити небезпеку, аби й сам не знав, де вона найбільша.

			— Босику! — тривожним голоском пропищав Ендрю. — Вони прориваються поруч!

			— Без паніки! — наказав йому Філіп. — Тримайтесь!

			Тут одна з двох чатових поклала йому руку на плече.

			— Хочете, щоб я пішла й зарятувала там? 

			Себто: «Чи маю я скочити туди і врятувати їх?»

			Філіп підняв кулака й злегка труснув ним уперед-назад. Ні! Зрозумівши, що він їй забороняє, вона завмерла, й на мить йому здалося: вона порушить його наказ. Її вибір. Бунт наразі був сам собі карою. Джозі поклав уже й останню каністру на риштування, прив’язав ременями. Тим часом Ааман зі своїми людьми вже поставили на місце й останню підпору.

			Одна хвилина й двадцять секунд. 

			— Босику! — вереснув Ендрю.

			— Вибач, Ендрю, — сказав Філіп. Запала мить приголомшеного мовчання, а тоді ринув потік непристойностей і звинувачень. Філіп перейшов на іншу частоту. Аварійні служби військової корабельні волали вже менше. Заговорив жіночий голос, різко й спокійно видаючи команди німецькою мовою, з мало не знудженою дієвістю звичної до криз людини, а голоси, що їй відповідали, зазвучали професійніш, в унісон їй. Філіп показав на риштовання. Чучу й Енд­­рю загинули. А навіть якщо ще живі, то все одно мертві. Філіп став на своє місце серед риштовки, обв’язався ременями довкола пояса й між ніг і відкинувся назад, поклавши голову на товсту подушку. 

			П’ятдесят сім секунд.

			— Нібан! — промовив він.

			Нічого не трапилось.

			Він знову повернувся на засекречену частоту. Ендрю вже плакав. Завивав.

			— Нібан! Забирайся звідти! — крикнув Філіп.

			Риштовка захиталася під ним, і враз він здобув вагу. Чотири хімічні ракети, увімкнувшись відразу на повну потужність, освітили ґрунт під ним, розметавши спорожнілі піддони й поклавши на спину механічного вантажника, якого покинув Мірал. Прискорення погнало кров у ноги, Філіпове поле зору звузилось. Звуки радіо стали тихіші, мов подаленіли, а його свідомість замерехтіла, затнулась. Його костюм стиснувся навколо стегон, мов його зчавив який велет, і погнав кров назад, нагору. Голова трохи проясніла.

			А внизу продовгастим пухирем, повним пилюги, виднів на обличчі супутника кратер. Там рухалися вогні. Вежі по краях кратера були стемніли, а це вже й замерехтіли: система нагамагалась запус­титися знову. Корабельні на Каллісто хиталися, мов який пияк а чи той, хто дістав мемеля в голову.

			Таймер довів відлік часу до двох секунд, потім до однієї.

			Коли ж настав нуль, відбувся й другий удар. Філіп і не розгледів, як гахнула скеля. Мов вольфрамовий набій, пролетіла вона так блискавично швидко, що людському оку й не встежити. Але Філіп побачив, як здійнялася хмара пилу, мов які демони там розхурделились, а тоді пройшлася така потужна ударна хвиля, що її можна було зауважити і в тій ледь помітній атмосфері. 

			— Тримайтеся! — сказав Філіп, хоч і не було тут від чого остерігати. Та й прив’язані всі були так міцно, що міцніше й бути не може. Якби густіша атмосфера, то всі вони, звісно, й загинули б. А так — ну мов перший шквал звичайної бурі. Ааман ойкнув.

			— Проблема? — спитав Філіп.

			— Та марсіянська скеля підошву пробила, — пояснив Ааман. — Боляче!

			А Джозі йому співчутливо:

			— Скажи їй спасибі, що півника не відбила тобі.

			— Та я не скаржусь, — відказав Ааман. — Жодних нарікань.

			Ось і вичерпався паливний запас ракет, що несли риштовку. Гравітація прискорення відпала. Далеко внизу, під ними, корабельні спіткала загибель. І вже ніде не видно було там жодного вогника. Навіть пожежі ніякої. Філіп звернув погляд на яскраву пляму галактичного диску, що й їм присвічував. Але був там і не зоряний один вогник — то палав шлейф викидів «Пелли», що поспішала підібрати заблукану частину свого екіпажу. Але не Чучу. Але не Ендрю. Філіп і сам чудувався, чом йому не болить утрата двох людей з його команди. Його першого бойового рою. Свідчення того, що він годен виконати справжнє завдання, зі справжніми ставками життя й смерті, — годен чисто виконати. 

			І не думав про це говорити. А чи й сказав? А чи тільки зітхання зірвалося з уст? Але Мірал хихотнув.

			— Усе гаразд, Філіпіто, — сказав старший чоловік. І за мить додав: — Вітаю з днем народження! Не забув?

			Філіп Інарос здійняв руки догори, дякуючи. Це був його п’ятнадцятий день народження. 

		

	
		
			Розділ перший. Голден

			За рік після тих нападів на Каллісто, мало не за три по тому, як він зі своєю командою був вихопився в путь на Ілус, і десь за шість днів по тому, як вони повернулися звідтіля, Джеймс Голден плавав собі в космічному просторі біля свого корабля й спостерігав, як механізм-кораблеріз розтинає того надвоє. Вісім туго нап’ятих, мов струни, тросів тримали «Росинанта» між стін доку. А док той був лиш один із численних секцій масивної сферичної ремонтної озії, що загніздилася на станції Тайко. Навколо них у кілометровому радіусі тієї сфери приліпилася тисяча інших ремонтних проєктів, але Голден не відривав очей від свого улюбленця — тільки на нього й дивився.

			Ось механізм припинив свою різанину й відчахнув чималий шмат зовнішнього корпусу корабля. Очам капітана відкрився кістяк корабля: міцні ребра, обплутані плетивом дротів-кабелів, крізь яке завидніла друга шкіра — внутрішня обшивка.

			— Ого! — мовив Фред Джонсон, підпливаючи до Голдена. — Ну й задовбав ти свою конячку — мало не на смерть.

			Фредові слова, хоч як їх сплющили-спотворили переговорні пристрої двох скафандрів, прозвучали все ж досить-таки дошкульно для Голдена. Воно було, звісно, приємно, що той Фред, формальний керівник Об’єднаного Поясу Астероїдів, а отже, один із трьох наймогутніших, на всю Сонячну систему, людей, особисто вділив якусь увагу його кораблеві. Одначе Голден почувся мовби синочком, над яким навис батечко, аби допевнитися, чи впорався нащадок із домашнім завданням — чи не напартолив на найгіршу оцінку.

			— Внутрішня гірка зігнулася — в таку дугу, що ні в яке угугу! — пролунав у їхніх шоломофонах ще й чийсь третій голос. І вигулькнуло кислобезвиразне обличчя Сакая: це ж його призначено головним інженером станції Тайко після загибелі Саманти Розенберґ під час лихої події, яку нині називали Інцидентом повільної зони. Сакай моніторив усі ремонтні роботи зі свого офісу поблизу, покладаючись на численні камери та рентгенівські сканери.

			— І як це ти довмівся ще й отаке вкоїти? — не вгамовувався Фред, показуючи на рейкотрон, простертий рівненько понад кілем кораб­­ля, на всю його довжину. Неозброєним оком видно було, як плачевно зігнулись рейкотронові опори.

			— Та чи ж не розказував я тобі, — обурився Голден, — як там, над Ілусом, довелося нам і так, і сяк сіпати нашого «Росі», аби раз по раз підтягувати ваговоза «Барбапікколу» на вищу орбіту над тою планетою?

			— Ну-ну, добряче поглумилися ви над своїм кораблем, — понуро, без тіні гумору, сказав Сакай. — Воно б то можна підремонтувати декотрі з цих підпірок, але я ладен побитися об заклад, що там, у сплаві, є повно мікротріщин. Тож найкраще було б усі ті підпори замінити. 

			Фред свиснув:

			— А це виллється в добрячу копієчку!

			Проводир ОПА то спонсорував-патронажив екіпаж «Росинанта», то ні, й наразі Голден міг тільки сподіватися, що в цей момент Фред не ухилиться — проспонсорує. Хистка, ненадійна залежність, але... Без знижки для «ВІП-клієнта» загальний ремонт був би чи не удвічі дорожчий... Вони б і стяглися на таке, але кому хочеться лишитися з порожнім гаманцем?

			— А ще ж у зовнішньому корпусі забагато абияк залатаних дірок, — незворушно провадив Сакай. — Внутрішній, з виду, наче в доброму стані, та ми прочешемо його густим гребінцем, аби допевнитися, чи й там немає протягів.

			Голден почав був доводити, що у тій зворотній мандрі від Ілуса дехто й задихнувся б від браку повітря, якби внутрішній корпус сифонив, але хутко й прикусив язика. Бо й справді: навіщо затятим сперечанням розпікати чоловіка, від якого нині залежало, чи й надалі Голденів корабель літатиме? Подумалося йому, яка лукава посмішка в Сем... а ще ж ця звичка приправляти критику дурістю! Відчув, як стислося щось за грудиною. Літа! А скільки горя — цілі гори сипалися на нього...

			То тільки й зронив:

			— Дякую!

			— Але на це піде не день, не два, — застеріг Сакай. Механізм-­ремонтник перелетів на газовому струмені на іншу частину кораб­­ля, присмоктався намагніченими своїми підошвами до обшивки на новому місці, й уже там запалахкотіло: то він почав вирізувати нову порцію зовнішнього корпусу. 

			— Летімо до мого офісу! — запропонував Фред. — У моєму віці та простирчати отак довго в космосі — це я міг би дозволити собі хіба що в евакуаційному костюмі.

			Відсутність атмосфери й тяжіння надзвичайно полегшувала ремонтні роботи. Однак ця обставина змушувала технічний персонал працювати у скафандрах. Голден так витлумачив Фредові слова, що старому припекло справити малу потребу, але принципово тільки не в сечоприймач.

			— Ну, то й ходім.

			***

			Фредова контора була завелика як для космічної станції, але панував тут дух затишку: шкіряної оббивки на меблях та добренної кави. Господарів сейф на стіні весь був із титану й товченої криці, мов рямця з якогось стародавнього фільму. Настінний екран позад його письмового стола показував скелети трьох кораблів, що перебували на стадії будівництва. Їхній дизайн — неоковирна, зате вкрай функціональна велич. Мов найбільші в світі молоти. Були то початки військового флоту, будованого на спецзамовлення ОПА. Голден знав, чому їм так кортіло витворити власні збройні (оборонні, звісно) сили. Але, будучи чудово обізнаний з усім, що відбулося протягом останніх років, він мимоволі усвідомив: це ж так людство, переживаючи свої травми, засвоює уроки власних по­милок.

			— Кави? — запитав Фред. Уловивши кивок капітанової голови, заторохтів кавовим причандаллям на бічному столику та хутенько й скухторив на дві чашки. На тій, котру він простяг Голденові, майже вибляк фірмовий знак: розкреслене коло ОПА; не всяк і роздивився б, що воно там за пляминка. 

			Голден однією рукою взяв ту чашку, а другою махнув у напрямку екрана. 

			— Скільки ж часу на це?

			— Поки що розраховуємо на пів року, — відповів Фред і, крекнув­­ши по-старечому, плюхнувся у своє крісло. — А мо’, й на довічне? Ще півтора року — й годі буде впізнати соціальні структури людства у цій галактиці.

			— Розсіється. Діаспора.

			— Хочеш так це назвати, то й по-твоєму буде правильно, — покивав головою Фред. — А я називаю це розхапуванням ділянок ґрунту. Всі фургони мчать на землю обітовану.

			Добра тисяча світів відкрилася людству: хапайте-розбирайте! Усі, хто де сидів: на якій планеті, чи станції, чи там скелі цієї сонячної системи — сторчголов летять, аби встигнути запопасти свій шмат. А вдома, у рідній системі, три уряди наввипередки змагаються, хто швидше та більше набудує військових кораблів, аби все це уконтролювати.

			Тут на одному з оперованих кораблів так яскраво спалахнула зварка, аж монітор потьмянів.

			— Весь той кошмар, що потряс Ілус, це просто засторога — навздогад близької загибелі багатьох-багатьох людей, — мовив Голден. — Та чи хоч хто це вчув? Чи дослýхався?

			— Свята правда. Та й ти ж добре знаєш, як земельна лихоманка була потрясла Північну Америку.

			— Авжеж, — буркнув, сьорбнувши ще Фредової кави, Голден. Смакувала та кава розкішно — на Землі ж бо вирощена! Привілей — тільки для найвищого рангу. — Знаєш, я виріс у Монтані, то й добре втямив твій натяк щодо фургонів. Там люди й досі хизуються всім отим прикордонським лайном, от ніби це вони тільки допіру його пережили-пережували.

			— Тоді ти знаєш, яку безодню трагедії несе в собі міфологія проголошеної людині лихої її долі. Стільки тих фургонів не доїхало до омріяного краю. А скільки тих, що все-таки добулися туди, мусили задешево гарувати на багатих фермерів та прокладати залізниці. 

			Голден смакував кавою та спостерігав, як будуються кораблі. 

			— А що й казати про тих, що жили там до того, як завидніли на обрії перші фургони, аби заразити місцевих новою модною по­шестю. І ця наша версія галактичної долі не усуває анічого розвиненішого за ящірку-дражнилку.

			— Можливо, — закивав Фред головою. — Принаймні так нам видається поки що. Але вчені експедиції обстежили ще далеко не всі оці тисячу триста нових систем. І хтозна, на що ми там іще натрапимо.

			— А на такі штуки, як роботи-вбивці та на термоядерні реактори завбільшки з континент, котрі тільки й дожидають, коли хто-небудь клацне вимикачем, аби пожбурити пів планети в космос, — якщо пам’ять не зраджує.

			— Це якщо виходити з нашого досвіду на одній-єдиній планеті. Але ж на інших можуть чигати й ще моторошніші чудиська.

			Голден стенув плечима й допив останній ковток своєї кави. Фредовими устами таки й справді глаголила сама істина. Що так, то так: поки не ступить людська нога на всі ті світи, немає ані краплі знаття, що ж воно там сидить, чигає на тебе. От ринули туди, на небачені планети, свіжоспечені колоністи, а жодне ж із них зеленого поняття не має, з чим там здибається.

			— Авасарала розчарувалася в мені, — поскаржився Голден. 

			— Вона? Так, — погодився Фред. — Але тільки не я. 

			— Щось знову на мою голову?

			— Сам розсуди: стара пані хотіла, щоб ти туди припхався тільки для того, щоб усім-усім у сонячній системі показати, яке воно там жахіття. Аби ти їх так налякав, щоб вони терпляче діждали, поки уряд скаже їм: усе гаразд, налітайте! Аби вона й далі все-все контролювала. 

			— Але ж то було там таки справжнє страхіття, — мовив Голден. — Невже я не всіх у цьому переконав?

			— Та переконав. Але ж пережили те якось. І нині Ілус готується засипати тутешні ринки літієвою рудою. Ілусяни розбагатіють. Можливо, й недовго вони так винятково розкошуватимуть, але, поки ще до того, жадібні шукачі нових клондайків обліплять усі ті нові світи, мов мухи мед.

			— Я вже й не знаю, чи міг би вчинити якось інакше.

			— Та ніяк, — погодився Фред. — Але ж Авасаралі з марсіянським прем’єром Смітом та з рештою політичних желеподібностей так-то кортить загнуздати весь цей рух. А ти постарався так учинити, щоб нічого того в них не вийшло.

			— Ну, а ти ж тут чого тішишся — бігаєш із коряком, коли не твоє мелеться?

			— А того, — відказав, либлячись на всі свої тридцять два, Фред, — що я й не беруся все це вконтролювати. І виходжу з такого конт­ро­лю. Бо граю задовгу партію.

			Голден підвівся й налив собі ще чашечку такої делікатесної Фредової кави. 

			— Он чого тобі треба: втягти й мене у ці справунки! — проказав він, підпираючи одвірок біля кавнички. 

			— Я маю на плечах своїх станцію Медіна — самодостатній корабель, повз який має пройти всяк, кому треба проскочити крізь кільця, і який наділяє мішками насіння та аварійними тентами всіх, хто цього потребує. Ми недешево продаємо тепличний ґрунт і фільтри для води. Кожна колонія, котра тільки виживе, завдячуватиме — почасти — цим нам, нашій допомозі. Отож коли настане час зладнати якесь галактичне там керівництво, до кого звернуться люди? До тих, хто залюбки вдається до зброї, аби накинути людям свою гегемонію? А чи до тих, хто в годину лиха приходить бідолахам на допомогу?

			— Атож, вони прибіжать до тебе, — підхопив Фредову думку Голден. — На те ж ти й будуєш кораблі. А ще наприпочатку тобі слід справляти враження такого чоловіка, що в будь-якій притузі може прийти на поміч, але коли вони почнуть шукати керівної руки, тобі ще й треба мати вигляд сильного лідера.

			— Авжеж! — погодився Фред, відкинувшись на спинку свого крісла. — Істинним сенсом Об’єднаного Поясу Астероїдів завжди було все те, що існує поза межами Поясу. Було — і досі воно є так. Просто Пояс трохи... розпоясався назовні.

			— Але ж так просто воно не може бути! Не сидітимуть тобі Земля з Марсом згорнувши руки! Нізащо не дозволять вони, щоб ти почав управляти галактикою тільки тому, що пороздавав трохи тентів та сухих сніданків.

			— Звісно, що такого не буває, — визнав Фред. — Але ж саме з цього місця ми й розпочнемо справу. Поки Медіна моя, я контролюю центральне правління.

			— А мій звіт ти хоч якось проглянув? — запитав Голден, не спромігшись погамувати всю зневіру, що проривалася з його слів.

			— Я аж ніяк не недооцінюю тих небезпек, що й досі чигають у тих світах...

			— Та забудь ти про тих покидьків! — розпалився Голден. Поставив напіввипиту свою каву й, перейшовши кімнату, перехилився через Фредів стіл. А старий насуплено відсахнувся. — Забудь про всіх тих роботищ і про системи залізничних сполучень, що й досі працюють — по тому, як були вони вимкнуті добрячий мільярд років тому. І про вибухи тамтешніх реакторів. Забудь про смертослизів та про мікробів, що залазять тобі в очі й осліплюють тебе. 

			— А є кінець цьому списку?

			Та Голден мовби й не чув старшого співрозмовника.

			— Ні на мить тобі не слід забувати про ту чарівну кулю, що все те була колись зупинила.

			— Той артефакт став тобі щасливою знахідкою, коли зважити на...

			— Ні, не це. Я торочу тобі про наймоторошнішу, найроздовбанішу з усього, що може спасти мені на думку, відповідь на парадокс Фермі. Знаєш, чом немає ніяких індіанців у твоїй аналогії зі Старим Заходом? Бо вони вже повимирали. Хоч би хто були оті зухи, що вибудували все те, вони започаткували великий старт і створили свого протомолекульного брамобудівника, аби знищити всю решту. І це ще не найстрашніша частина в цім сценарії. Найжахливіше тут те, що прийшло ще й щось інше, перестріляло тих перших хлопів чимсь мов пострілами в потилицю та так і полишило їхні трупи, розкидані по всій галактиці. Ми повинні ставити ось яке запитання: хто випустив ту магічну кулю? І чи попустять вони нам, аби ми забрали собі все причандалля їхніх жертв?

			***

			Фред надав залóзі «Росинанта» два приміщення на адміністративному рівні житлового кільця станції Тайко. В одному з тих двох номерів замешкали Голден із Наомі, а в другому притулилися Алекс з Еймосом, хоча фактично це означало, що там вони тільки спали. Коли ж останні двоє, пілот і технік, не розважалися в численних відповідних закладах Тайко, вони чи не весь час збували в оселі Голдена й Наомі. 

			Повернувшись до себе, Голден побачив, що Наомі продирається крізь якусь складнющу трахомудію на екрані свого ручного термінала. Вона усміхнулася капітанові, не відриваючись від роботи. Алекс сидів у їхній вітальні на канапі. Увімкнутий настінний екран показував якісь графіки, мелькали голови дикторів та інших учасників випуску новин, але звук був приглушений, а пілотова голова відхилилася назад, очі заплющені. А ще він тихо-мирно похропував собі.

			— Та що це таке? — обурився Голден, сідаючи за стіл навпроти Наомі. — Дійшло до того, що вони вже й сплять тут?

			— Таж зараз Еймос обід нам принесе. А як там твій клопіт?

			— Що тобі видати: зразу ж найгірше, а чи перш ненайгірше?

			Тут Наомі вже відірвала очі від роботи. Схиливши голову набік, зміряла його примруженим поглядом.

			— А що, нас знову копняком під зад?

			— Та це ще ні. «Росі» такий пошарпаний, гірше нікуди. Сакай каже...

			— Сім місяців, — випередила його Наомі.

			— Ти що, піджучила мій термінал?

			— Я ж саме переглядаю розгорнуту інфо, — показала вона на свій екран. — Отримала годину тому. Він... цей Сакай добре справується.

			Але у повітрі поміж них зависло: «Тільки ж не так добре, як Сем справувалася...»

			Наомі знов утопила погляд у стіл, прикривши обличчя лавиною кіс.

			— Ну, оце ж така і є погана вість, — мовив Голден. — Мінус пів року нашого часу. І я зачекаю, поки до нас вийде Фред та й оголосить, що, скажімо, оплатить увесь ремонт. Чи половину його. А чи хоч якусь його частинку.

			— Та ми ще досить гарно цвітемо й пахнемо. Тільки вчора надійшла оплата від ООН.

			Голден хитнув головою, відкидаючи позитив коментаря Наомі.

			— Ат, забудьмо на хвильку про гроші. Досі ж бо аніхто, до кого тільки забалакаю, не бажає дослухатися моїх засторог щодо отого артефакту.

			Наомі погодилася з ним — поясанським жестом рук.

			— Бо вже цим разом начебто все воно буде якось інакше? Адже ніхто, власне, й не слухав тебе досі.

			— Хоч би один-однісінький разочок людство узяло й винагородило мене за оптимістичну мою думку про нього!

			— Он я зварила каву, — сказала вона, кивнувши головою в бік кухні.

			— Та Фред пригостив мене своєю — добренькою, нівроку, тож якусь часинку доведеться мені поутримуватися від кавових причащань. Однак ця наша з ним стріча зачепила мене й ще однією прикрою заковичкою. 

			Тут ковзнули, відчиняючись, двері, й по підлозі загупотів Еймос, несучи пару важкеленних торб. Навсібіч від механіка линув дух карі й цибулі. 

			— Їдло прибуло! — звістив він і гуп ті свої торби на стіл перед Голденовим носом. — Агей, кеп! Коли вже мені повернуть мого кораблика?

			— Там що, хавчик? — обізвався Алекс з вітальні гучним та все ще сонним голосом. 

			Еймос не відповів, зайнятий тим, що діставав пінопластові контейнери з пакунків та розставляв їх на столі.  Голден був подумав, що такі, як оце в нього, прикрощі годі заїсти хоч би й чим, але розкішний дух гострих індійських страв швидко переконав його в протилежному.

			— Ще не скоро, — відповіла Наомі Еймосу з набитим тофу ротом. — Кріплення двигуна у нашого «Росі» злецько прогнулись! 

			— Трясця! — лайнувся Еймос, умощуючись та хапаючи й собі палички. — Лишив я вас, народе, всього на парочку тижнів самих, і ви роздовбали мені моє дитятко!

			— Та була ж застосована чужопланетна суперзброя до нашого кораб­­ля! — виправдався Алекс, заходячи з наїжаченими сонно-­спітнілими патлами на голові до кімнати. — А коли змінено закони фізики, де ти подінешся від помилок?

			— Ті ж вила, тільки в профіль, — так відгукнувся Еймос — і вручив пілотові коробку рису з підливою карі. — А дай-но більший звук! Там наче Ілус показують?

			Наомі підкрутила звук настінного відео, й голос диктора новин заповнив приміщення. 

			— ...почасти відновлено постачання енергії, але джерела на поверхні планети кажуть, що ця перешкода ще...

			— Невже це справжнє курча? — спитав Алекс, хапаючи іншу коробку. — Показушно трохи розкошуємо, чи не так?

			— Цить! — йому на те Еймос. — Там мова якраз про ту колонію.

			Алекс закотив очі під лоба, але не огризнувся — тільки наклав гірку соковитих волокон курчатини у свою тарілку. 

			— ...що ж до інших новин, то на цьому тижні просочився короткий, хоч і досить докладний, звіт про розслідування торішнього нападу на корабельні, що на Каллісто. Хоча досі ще немає остаточного висновку, в цьому попередньому звіті припускається, ніби причетною до того інциденту стала якась скалка Об’єднаного поясу астероїдів, і тому вина за тяжкі ті втрати лягає на...

			Сердито стукнувши по настільних контролях, Еймос вимкнув звук.

			— Лайно! Я ж хотів більше почути про події на Ілусі, а не про те, як самі себе підірвали якісь там товстозаді ковбої ОПА...

			— Хотів би я знати, чи відомо Фредові, хто скоїв ту колотнечу, — мовив Голден. — Непросто ж твердолобикам ОПА відійти від своєї теології «Ми проти Сонячної системи». 

			— Та й чого, зрештою, вони там домагалися? — сказав Алекс. — Ніякого важкого оснащення на Каллісто не було ж. Ніяких бомбочок. Нічого такого, що вартувало б аж отакого нальоту.

			— То що, зараз треба розгребти оте лайно, аби вишукати в ньому сенс? — здивувався Еймос. — А киньте мені он те стегенце.

			Голден зітхнув і відкинувся на спинку свого крісла. 

			— Я знаю, що напрошуюсь на звання наївного телепня, але після Ілуса мені здавалось, що ми заслужили на якусь часинку спокою. Що більш нікому не треба нікого підривати.

			— Насправді тут ось яке співвідношення, — заговорила Наомі, а тоді, притлумивши надху, поклала свої палички. — Земля й Марс скузуються, але не воюються; легітимне крило ОПА урядує, однак і воно не воює. Колоністи на Ілусі співпрацюють з ООН — замість перестріляти одне одного. Та краще вже так, аніж ніяк. Хоча годі сподіватися, щоб усі були на одній сторінці. Ми ж бо, зрештою, все ще люди. І завжди якийсь відсоток нас буде дірками в дупі.

			— Босе! — вигукнув Еймос. — Аніхто ще не казав правдивіших слів!

			Вони покінчили з їжею і кілька хвилин сиділи в дружній мовчанці. Еймос дістав із холодильничка декілька пляшок пива й повручав усім по одній. Алекс рожевим нігтем длубався в зубах. Наомі знову засіла за свої підрахунки вартості ремонту.

			— Отже, — підсумувала вона, почаклувавши ще хвильку над цифрами. — Добра новина тут та, що, хай навіть і ООН, й ОПА виснують, ніби ми самі несемо відповідальність за наші ремонтні рахунки, ми спроможемося покрити їх навіть тим, що маємо в аварійній касі нашого корабля. 

			— Буде нам повно роботи: провóзити колоністів крізь кільця, — сказав Алекс. — Якщо, звісно, ми ще будемо літати.

			— Авжеж! — пирхнув Еймос. — Ми в наш крихітний трюм стільки того компосту напхаємо! А ще не благатимемо всякого відчайдуха: «Стань, ну стань нашим клієнтом!»

			— Погляньмо сміливо правді в вічі — тій, що нам світить, — закликав свій екіпаж капітан Голден. — Якщо все й далі пливтиме оцим самим плином, то ой нелегко буде нам підшукати заробіток для приватного військового корабля.

			Еймос зареготався.

			— Дозвольте-но мені першому запретендувати на пророчі слова: «А я ж вам казав!» Та хай я й не доживу до такого моменту, коли не справдяться оці ваші прогнози!

		

	
		
			Розділ другий. Алекс

			Коли вітер космічного життя-буття змінювався надовго, Алексові найдужче подобалось, як це переінакшує його відчуття часу. Тижні — а то й місяці — тривалого перельоту були чимсь таким, от ніби ти вийшов з історії і втрапив до якогось крихітного й геть окремішнього всесвіту. Все звужувалося до твого корабля й товариства на його борту. На довгі-предовгі відтинки часу й простору не було тоді нічого, окрім виконання твоїх основних обов’язків, то й життя втрачало всяку свою нагальність. Усе тоді ставало плановою роботою, а план зводився до уникання всього критично-небезпечного. Мандра крізь порожнечу прóстору навіювала йому якесь ірраціо­нальне чуття супокою та добробуту. Саме завдяки цьому він і міг виконувати свою роботу.

			Знав він інших людей, молодих зазвичай чоловіків і жінок, які сприймали це інакше. Ще коли Алекс був у військово-космічному флоті, працював там один пілот, який чимало трудився у засягу внутрішніх планет, літаючи поміж Землею, Місяцем та Марсом. Згодом він перейшов, під Алексовим керівництвом, на маршрути до юпітеріанських супутників. Десь тоді скінчилося й літання в межах внутрішніх планет, і молодик просто на очах почав розпадатися: спалахував через щонайбуденніші дрібнички, їв забагато або не їв зовсім нічого, невгамовно шугав то до командного пункту, то в машинну залу, а тоді знову туди й сюди — геть мов тигр у клітці. Коли долітали до Ганімеда, Алекс із корабельним лікарем погодилися: таки треба вже пододавати заспокійливе до їжі цього хлопця — поки ситуація не вийшла з-під контролю. А коли корабель виконав своє завданя, Алекс порадив тому пілотові більш ніколи не ходити в далекі рейси. Є ж бо такі пілоти, що й тренажі всі пройдуть, і всі тести-іспити по­здають, а непомічений гандж аж у далекому польоті виявиться. 

			Хоча, звісно, і на самого Алекса тиснули деякі стреси та клопоти. Відколи згинув «Кентербері», Алекс ніяк не міг позбутися якоїсь постійної, не зовсім усвідомленої тривоги. Лише чотири душі — от і весь екіпаж «Росинанта»: явно замало! Екіпаж недоукомплекто­ваний. Еймос і Голден — то дві сильні чоловічі особистості, отож, якщо вони коли-небудь «не зійдуться характерами», вся злагоджена динаміка команди розлетиться вдрузки. Капітан і Наомі, їхня старпомка — вони пара коханців, але що як ці двоє поб’ють свої горщики? Тоді можеш не тільки роботу втратити, а й щось більше. І вічно саме це його непокоїло, хоч би до якої команди довелося пристати ось цим разом. І це вже скільки літ налітав він на «Росинанті», а все та сама гризота його мучила, дарма що за весь цей час нікотре з них не зіскакувало зі своїх рейок: панувала тут така собі сталість. І виходило воно так, що кожного разу наприкінці чергового рейсу Алексові скочувався з душі камінь — але ж і знову на тій душі легшало, коли його знову брали в політ. Хай і не завжди, але принаймні зазвичай.

			Ось і це прибуття на станцію Тайко — хіба не мало воно при­нести полегшення? Їхній «Росі» так скопитився, як досі ще ніколи не бувало, принаймні на Алексовій пам’яті, а корабельні на Тайко були чи не найкращі — й чи не найприємніші — в системі. Питання, куди остаточно приткнути їхнього в’язня з Нової Землі, нарешті опинилося на плечах когось іншого: з корабля його забрали. «Едвард Ізраель», що товаришив їм у дорозі від Нової Землі, спокійно пропалював простори в напрямі Сонця. Тут попереду — добрих пів року самих тобі ремонтних робіт і релаксацій. Хоч з якого раціонального погляду зиркни — начебто менше підстав для тривоги.

			— То що ж воно тебе жучить тамечки, у твоїй душі? — запитав Еймос.

			Алекс стенув плечима, відчинив єдину в їхньому помешканні крихітну холодильну установку, зачинив її — та й знову стенув плечима.

			— Якесь лайно таки запевне жучить тебе.

			— Та знаю.

			Освітлення мало жовто-блакитну ясність, імітуючи цим світанок, але Алекс так і не спав досі. А як і спав, то хвилинку-дві. Еймос усівся за шинквас і налив собі чашку кави. 

			— Ми з тобою нічим таким не займаємось, коли треба, щоб я засипав тебе запитаннями, правда ж? Тож ти міг би вибалакатись, аби тобі полегшало, гаразд?

			Алекс засміявся.

			— Це ніколи мені не помагало.

			— Ну то й не треба.

			Під час перельотів Голден і Наомі, самі того не завважуючи, перепліталися одне з одним. Для двох коханців то був природний спосіб пристосуватися: тішитися одне одним більше, ніж іншими членами команди. Якби вони чинили якось інакше, це стурбувало б Алекса. Однак тоді він лишався переважно у товаристві самого Еймоса. Хоча Алекс пишався своїм умінням уживатися хоч би з ким із екіпажу, й Еймос у цьому плані не був винятком. Ну, а сам Еймос — що? Та чоловік без підтекстів. Коли цей механік казав, що хоче побути на самоті, то він і справді тільки цього й хотів. Коли Алекс питав Еймоса, чи не бажає той прийти до нього на перегляд свіжоскачаних фільмів «нео-нуару», допіру з Землі, то щораз отримував лише суто конкретну відповідь на запитання. Аніяких тобі натяків на осуд позаочі, жодних соціальних утисків чи ігор на витіснення. Просто було те, що було, та й годі. Часом Алекс замислювався, що б то було, коли б саме Еймос був помер на «Доннаджері», й довелося б йому промучитися останні кілька років із Шедом Карві, їхнім старим лікарем.

			Можливо, все тоді склалося б і не так добре. А, мо’, Алекс таки пристосувався б? І хто його знає...

			— Та мав я сни... і вони мене непокоїли, — признався Алекс.

			— Типу кошмарів?

			— Ба ні! Хороші сни. Такі снива, що кращі за реальний світ. І прикрість була та, що я розлучався з ними. 

			— Хух! — видихнув Еймос і запив це ковтком кави.

			— А тобі хіба ніколи не снилося щось подібне?

			— Мені — ні.

			— А головне, що у всіх них була Талі.

			— Талі?

			— Талісса. 

			— Жінка твоя, колишня.

			— Вона, — мовив Алекс. — Завжди вона приходить у сни і все таке... хороше. Тобто ми наче й не вкупі. Часами заносить мене й назад, на Марс. Буває, що вона й на кораблі опиниться. Просто вона поруч, і нам так добре, а тоді я прокинусь, а її ж тут немає — ми не разом... А ще...

			Еймос насупив брови, а рота розтулив, і його обличчя ніби змаліло, от мов через те, що забагато думок його обліпило.

			— І ти хотів би знову кинути якір біля неї?

			— Та, як по правді, то й ні.

			— Тобі хочеться?

			— Ба ні, не секс мені сниться.

			— Отже, ти лишаєшся при своїх бубнових. Це все, що я втямив.

			— А почалося це ще там, — сказав Алекс, маючи на увазі їхнє перебування по той бік кілець, коли вони кружляли понад Новою Землею. — Вона прийшла, і повела мову зі мною... й відтоді мені її бракує.

			— Угу.

			— Вона стільки літ чекала на мене, а я просто не був тим, ким хотів бути. 

			— Еге ж. Хочеш кави?

			— А таки хочу, — відповів Алекс.

			Еймос налив йому чашку. Механік не додав цукру, але додумався лишити вільну третину посудинки для вершків. Одна з тих зворушливих дрібничок життя в згуртованому екіпажі.

			— Не подобається мені, що я так нечемно порвав із нею, — знову заговорив Алекс. То було просте твердження, ніяке не одкровення, але ці слова мали вагу сповіді.

			— Що ні, то ні, — погодився Еймос.

			— Якась частина моєї душі гадає, що це добра нагода.

			— Це?

			— Ну, поки «Росі» вилежиться в сухому доку... то я тим часом скочив би на Марс, побачив би її. Пробачення попросив би. 

			— А тоді кинув би її знову, аби встигнути на корабель, поки він не відчалив без тебе?

			Алекс задивився у свою каву. 

			— Розлучитися по-людськи... Краще все владнати.

			Еймос здвигнув плечима на всю їхню ширину.

			— То й лети.

			Лавина заперечень заповнила йому голову. Відколи їхня четвірка сформувала екіпаж корабля, вони ні разу не розлучалися. І щоб оце зараз та розпався гурт? Просто біда якась! Тайковським ремонтникам цей пілот може бути для чогось потрібен: ну, треба змінити щось із кораблем, а як це вирішити без Алекса? І весь ремонт зависне на якійсь критичній точці... Або й ще гірше: на Марс полетить, а назад чи й вернеться? Останні кілька років багатьох переконали: у всесвіті ні в чім немає цілковитої певності...

			Від розпачу його порятувало дзуміння ручного термінала. Еймос видобув пристрій із кишені, глянув на нього, тицьнув пальцем в екран і скривився.

			— Зараз мені буде потрібно трохи приватності.

			— Та будь ласка! — сказав йому Алекс. — Нема проблем.

			За межами їхнього помешкання станція Тайко простягалася довгими нерізкими звивинами. Це ж була одна з перлин у короні Об’єднаного Поясу Астероїдів. Церера була більша, а станція Медіна охоплювала ту моторошну нульову зону, що запала між кілець, а станція Тайко... Нею від самого початку найдужче пишалася ОПА. Оці широкі замашні лінії, що більше справляли враження вітрильника, ніж хоч би котрий із тих кораблів, які станція обслуговувала, не мали функціонального навантаження. То й як не хизуватися такою красою? Саме тутешні майстри вибудували Ерос і Цереру, саме тутешня корабельня вивершила найбільше, за всю історію людства, космічне судно. Ці чоловіки й жінки лише кілька поколінь тому хоробро спорудили міст понад безодню, що тягнеться ген далі за Марс... Це ж їм, першопрохідцям, стало розуму й зваги усе це звершити!

			Алекс звільна рухався по довгій алеї. Люди, що минали його, були поясани. Вищі зростом за землян, вони й голови мали більші. Сам Алекс виріс в умовах відносно малої марсіянської гравітації, але й йому далеко було до таких фізіологічних параметрів, які створювало дитинство в умовах нульового тяжіння.

			У вільних місцях широкого коридору росли всякі рослини: їхні пагони закручувалися проти вертільної тутешньої гравітації, достоту як вони витягуються вгору супроти земного тяжіння. Діти шугали по ходах-переходах, скоками струшуючи з себе шкільну нудьгу, — достоту як і малий Алекс чинив у Новому Лондоні. Попивав свою каву й намагався відновити в собі оте блаженне відчуття космічного перельоту. Штучна була вона, ця станція Тайко, геть як і їхній «Росі», штучна, хоч і штудерна. Вакуум там, за її корпусом, не прощав помилок, як і будь-де. І спокій ніяк не вертався в душу, мов лизка його злизала. І що йому, Алексові, ця Тайко? Не його корабель, не його дім. І ці люди, що минали його, поки він, вештаючись знічев’я, прошкував до загальної зони й видивлявся нагору, крізь масивну багатоверствяну прозору кераміку, на те блискотливе видовище верфі... вони ж не його родина. І знай силкувався вгадати, що б подумала про все це його Талі. Чи змогла б вона прибитися до такого місця, що пишало своєю красою в такий спосіб, якого він ніяк не зміг би створити для неї, зважаючи на те життя, якого вона бажала собі на Марсі?

			А як висьорбав каву до денця, то й повернув назад. Прослизав крізь потік пішого ходу, даючи дорогу електрокарам та обмінюючись короткими чемностями тієї лінгвістичної катастрофи, якою було поясанське арґо. Він і не задумувався, куди, власне, його несуть ноги, аж поки й принесли його туди. 

			Напівроздягнутий лежав «Росі» в космічній порожнечі. Зов­нішнє покриття відтято, а внутрішній корпус так-то свіжо виблискує у зварювальних спалахах — і такий змалілий увесь корабель від того! Рубці-шрами їхніх бойових пригод майже всі зникли — зі знятим зовнішнім корпусом. Ті відійшли, а от глибші рани ще лишалися. Звідси їх годі розгледіти, але Алекс точно знав, де вони та які саме. Дарма що на «Росинанті» цей пілот налітав не більше, ніж на будь-котрому з кораблів своєї льотної кар’єри, але любив «Росі» найдужче. Дужче навіть за свого першого.

			— Я повернусь! — пообіцяв він кораблеві. А той неначе відповів йому спалахом зварки — не сварки. Отам, у районі рушійного конуса, блиснуло воно так яскраво, аж затьмарило й саме сонце в марсіянському небі. 

			***

			Помешкання, яке займали Наомі з Голденом, лежало за кілька кроків по коридору, де тулилися й вони з Еймосом. Лискуча, під дерево, текстура й яскравий номер на стіні — усе так само, як і в них. Алекс увійшов — у самісінький розпал якоїсь тамтешньої розмови.

			— ...якщо тобі причулося, ніби щось тебе кудись покликало, — говорила Наомі з головної їхньої кімнати. — Та, як на мене, ми маємо досить міцну певність того, що ти тоді відшкріб усе-все, до останньої часточки того його шкуратка. Тобто, я хотіла сказати: Міллер відтоді ж так і не повертався?

			— Та ні, — мовив Голден, кивком голови відповідаючи на Алексове привітання. — Але мало не до сказу доводить мене сама думка про те, що на нашому кораблі так довго катався отой шкураточок, а ми про теє ні сном, ні духом не відали!

			Тут Алекс простяг свою чашку з-під кави, й Голден машинально наповнив її свіжою порцією. Без цукру — щоб лишалося місце для вершків!

			— Атож, — мовила Наомі, входячи до кухні. — Цього нам тільки бракувало: щоб через ту трикляту мяшкурку полетіла й ціла, розтуди її, перегородка! Замінити її? Таж заміна, сам знаєш, ніколи не буває така міцна, як оригінал.

			Алекс уперше побачив Наомі Наґату ще на «Кентербері». Досі впам’ятку був йому образ тієї вилицюватої сердитої дівчини, яку капітан МакДауел відрекомендував екіпажеві як їхню нову молодшу інженерку. Чи не цілий рік ховалася вона за кучмою своїх буйних кіс. А нині крізь ту чорну кучму пробивалося вже кілька сивих пасм. Нині ж вона не горбилась, а стояла випростана, на весь свій високий зріст. Самодостатня й самовпевнена: знає собі ціну. Алекс, ніби вперше це спостерігши, тільки подивувався. А що Голден? Чваньковитий, самозакоханий старпом, що зумів подати своє ганебне вигнання з армії в цивільне життя мов казна-яку заслугу, до чого докотився? А до того, щоб подавати Алексові вершки, визнаючи, ще й з яким бадьорим виглядом, усе ірраціональне безглуздя своїх страхів. Либонь, час таки позмінював їх усіх. От тільки сам Алекс не мав певності, наскільки ж змінився він сам. Чи не ще дужче й ще гірше, ніж ці двоє? 

			Тільки Еймос не змінився. Аніщо не могло змінити Еймоса.

			— А ти що скажеш, Алексе?

			Пілот осміхнувся й дозволив собі розтягнути тягнучку марсіянської своєї вимови на всю можливу довжину.

			— Нуу, та шо туут скажеш... я таак собі міркую-маракую, шо як воно не повбивало нас, поки літало з нами, то вже ж ніяк не повбиває, кооли його тут немає!

			— Чудово, — похвалив Голден — і зітхнув.

			— Ми й гроші заощадимо, — не вгамовувалася Наомі, — й все у нас піде на лад!

			— Та знаю, — погодився Голден. — А воно все одно мені гризтиме душу.

			— А де це Еймос? — поцікавилася Наомі. — За дівками гасає?

			— Ні, — сказав Алекс. — Він-бо за ті перші кілька днів, як ми тільки причалили, всі свої кишенькові статки й спустив на борделі. Відтоді ми просто збавляємо час.

			— Нам слід зайняти його чимсь, поки ми байдикуємо тут, на Тайко, — сказав Голден. — Ат, усім нам треба познаходити собі якісь заняття.

			— Тут, на станції, роботи нам не знайти, — сказала Наомі. — Та я й не знаю, кого й для чого вони тут наймають.

			— Є нам пропозиції з кількох місць, — утішив товариство Голден. — Платні операції на Новій Землі.

			— Та таке пропонують чи не кожному, хто тільки проскочить звідти назад крізь кільця, — уточнила, сміючись, Наомі. — А сполучення туди-сюди й досі працює.

			— То ти що, заперечуєш, щоб ми на це погоджувались? — трохи ображеним тоном перепитав її Голден.

			— Я тільки те маю на увазі, що я радше знайду собі купу занять, за які мені платитимуть, аніж стану розводитися про свою особу.

			Голден розпружився трохи.

			— Слушно! Але ми застрягли тут надовго. І нам би треба робити якусь роботу.

			Тут Алекс глибоко вдихнув. Ось він: зручний момент, аби випросити собі відпустку. Та рішучості бракувало трохи... Він вилив свої вершки в чашку, надавши кавовій чорноті ніжнішого відтінку. В горлянці щось йому давило, от мов яйце не зміг проковтнути.

			— Ну, то... — почав він. — Я... ох!.. я тут подумував про важливі речі...

			Цієї миті вхідні двері розчахнулись, і ввійшов Еймос.

			— Агей, кеп! Потрібен мені відгул якийсь!

			Наомі вище підняла голову, сердито насупивши брови, але швидше подав голос Голден.

			— Відгул?

			— Атож! Треба мені гайнути на Землю, на якийсь тиждень!

			Наомі присіла на стільчик біля барного столу.

			— А що сталось?

			— Сам не знаю, — відказав Еймос. — Мо, й нічого серйозного, але щось таке підганяє мене вивідати, в чім річ. Аби допевнитись. Та самі ж тямите.

			— Щось не заладилось? — запитав Голден. — Бо коли й справді це щось нагальне, то всі ми, поки тут підрихтують нашого «Росі», могли б туди податися. Тут я якраз підшукував якесь виправдання, аби дати Наомі шанс полетіти на Землю й побачитися з родиною.

			Вираз досади скривив обличчя інженерки, але на таку коротку мить, що Алекс лишився не певен, чи вловив щось подібне. Такі миттєвості вельми його нервували. Як міг Голден отак виштовхнути Наомі поза межі її зони комфорту й сам того не помітити? Але вона оговталася швидше, ніж Еймос спромігся на відповідь.

			— Та вже й не знаю, чи діждуся вашої нагоди, кеп. Час трохи підпирає в цій моїй справі. Пані, з якою я зазвичай збавляв час, померла. Я просто маю скочити туди й переконатися, чи все там в ажурі.

			— Ой, мені так жаль! — сказала Наомі — одночасно з Голденом, що запитав:

			— Подбати про її власність?

			— Атож, щось такого плану, — відповів Еймос. — Хай там як, а я замовив квиток на Цереру, а звідти — вглиб колодязя. Але мені треба перевести в готівку дещицю моєї частки, аби там я мав чим розплачуватись.

			На мить у кімнаті запала мовчанка. 

			— Але ж ти повернешся? — запитала Наомі.

			— Та планую, — відповів Еймос. Алекса вразило, що ця відповідь прозвучала чесніше, ніж просте «так». Еймос планував повернутися, хоча всяке трапляється. Однак за весь той час, скільки вони гасали туди-сюди на «Кентербері» чи на «Росинанті», Алекс ні разу не чув від Еймоса про його колишнє життя на Землі — тільки якісь загальні слова. Пілот ніяк не міг збагнути, чому Еймос так відмовчується: чи тому, що Еймосове земне минуле не варте було й згадки, а чи тому, що надто воно йому боліло, аби говорити про нього. Такий Еймос був чоловік, що могли виявитися слушними обидва резони.

			— Звісна річ, — мовив Голден. — Тільки скажи мені, скільки тобі треба.

			Перемовини були щонайкоротші, а переказ коштів здійснено вмить: з одного ручного термінала на інший. Еймос усміхнувся й ляснув Алекса по плечу. 

			— Все гаразд! Тепер кімната вся твоя.

			— Коли ж ти відчалюєш? — поцікавився Алекс.

			— Десь за годину. То вже й бігти маю.

			— Добре, — сказав Алекс. — Ти ж там бережись, друже.

			— Та вбережусь! — пообіцяв Еймос і хутко зник.

			Мовчки постояли хвилину в кухні трійко позосталих членів екіпажу корабля. В Голдена на обличчі було написане потрясіння, а в Наомі — зачудування. А пілот Алекс між тими двома почувався серединка на половинку.

			— Аж моторошно мені стало, — признався Голден. — Гадаєш, якось воно з ним обійдеться?

			— Це ж тобі не хто-небудь, а Еймос! — відповіла Наомі. — Та я дужче потерпаю за ту особу, яку він так завзявся перевірити.

			— Слушна думка, — похвалив Голден, а тоді підскоком умостився на ріжку барного столу і втупився в Алекса. — Та, хай там як, але ж і ти був завів щось про якісь нез’ясовані твої «речі»?

			Алекс згідливо кивнув головою. «Подумалося мені, як тяжко буває розбивати родину, а ще — про іншу родину, розбиту ще раніше... та що треба б мені побачитися з колишньою дружиною і спробувати дійти якогось висновку щодо того, ким ми були одне одному й навіщо ми чинили так чи інак». Наразі це щось мов засіб від клімаксу?

			— Ну, з огляду на те, доки нам тут стирчати в цих доках, я наду­мався: чи не помандрувати мені на Марс? Перевірити старі копальні.

			— Окей! — йому на те Голден. — Але ж ти повернешся — бодай трішки раніше кінця ремонту, правда?

			Алекс усміхнувся.

			— Та планую.

		

	
		
			Розділ третій. Наомі

			Стіл для гри в ґольґо був виставлений для перших, відкривальних кидків, коли і перші, й другі ворота ще не «розпечатано», а ігрове поле ще порожнє. Пульсуючі баси долинали сюди з основного залу «Синього цвіту» вібрацією в палубі та бурмотінням, що не заважало балачкам. Наомі правицею підняла сталеву кулю, відчуваючи тонку відмінність між масою та вагою, яка різниться зі всякою зміною гравітації. Навпроти неї чекала Маліка зі своїми товаришами з команди ремонтників. Один із них пив «синю злюку» — ясно-лазурову рідину, що забарвлювала йому рота, мов помада. Спливло років три — чи й чотири? — відтоді, коли Наомі востаннє грала в «ґольґо», а ці люди грали в неї щочетверга. Наомі знову підняла ту кулю, зітхнула й послала крученим кидком. І тут-таки повискакували й кулі супротивної команди, аби затримати її кидок, перейнявши собі її спосіб закручування.

			Відповідь такого штибу застосовують проти початківця. А Наомі, хоч і «заіржавіла» трохи, була ж ніяка не початківка. Стіл зареєстрував кінець кидка, й вигулькнув маркер Наомі — далеко за позначкою середини поля. Її команда радісно загорлала, а Малічина — застогнала. Але всі усміхалися. Це ж товариський матч. Але не всі були такої думки.

			— Наступний за мною! За мною! — закричав хтось із нових товаришів Наомі по команді, вимахуючи своєю широкою блідою п’ятірнею. Звали його чи то Пер, чи то Пар. Щось таке. Вона забрала сталеву кулю й перекинула йому. Він осміхнувся їй, змірявши з голови до п’ят її постать. Мале лайно, а й те лізе! Наомі ступила крок назад, і поруч неї стала Маліка.

			— Все-таки ти зробила добрий кидок! — підбадьорила її Маліка. Який гарний голос! Акценти станції Церери чудово зм’якшували грубіші тони глибинної поясанщини.

			— Я стільки переграла в цю гру, як була тут востаннє! — сказала Наомі. — Хто забуде найкращі моменти своєї юності?

			— Навіть якщо схочеш забути! — засміялась Маліка, а за нею зайшлася сміхом і Наомі.

			Мешкала Маліка в комплексі кімнат, трьома рівнями нижче й на тридцять градусів від клубу в напрямі обертання станції. Тоді, коли Наомі востаннє побувала тут, стіни були задраповані шовками з коричнево-золотими візерунками, а повітря духмяніло пахощами штучного сандалу, який не забивав труб рециклерів повітря. Дві ночі Наомі спала тоді на палубі в спальнику, засинаючи під записану музику й муркотливо-притамовані голоси Маліки й Сем. Але нині Сем не було серед живих, Наомі повернулась сюди вже попідручки з Джимом, а людство успадкувало собі тисячу сонць на відстані дворічного перельоту. Опинившись тут знову й сміючись із Малікою та всією ремонтною командою, Наомі вже й не могла сказати, що дужче її приголомшувало: чи те, як сильно все змінилося, а чи те, що змінилося так мало.

			Тут Маліка, насупившись, торкнула її плече:

			— Чи ти ще тут?

			— Та задумалася трохи, — відповіла Наомі, не дуже втрапляючи в ритм поясанського балаку. «Заіржавіла» вона не тільки в плані гри «ґольґо».

			Кутики уст Маліки опустилися — і тієї ж миті стіл «ґольґо» вибухнув вигуками радості й жаху. На якусь миттєвість і Сем опинилася біля них. Звісно, не справжня жива жінка з плоті й крові, з її полум’яно-рудими косами, бадьорими непристойностями й звичкою називати дитячими словами «бу-бу», «ой-йой» непробивні для метеоритів корпуси. Був тут лише простір, де вона бувала, та дві жінки, поєднані усвідомленням відсутності когось третього.

			Пар, чи то Пер, передав кулю наступному гравцеві — Сакаю, новому головному інженерові, а тим часом супротивна команда глузливо поляскала його по спині. Наомі повернулася до гри, аби визначити, як близько до програшу. Опинившись поміж поясан — самих тільки поясан, відчувала якесь химерне умиротворення. Вона любила свій екіпаж, але ж то були двійко землян та один марсіянин. Тут траплялися такі розмови, яких не бувало поміж своїх. 

			Навіть не озираючись, Наомі вловила момент, коли з’явився Джим. Гравці потойбіч стола всі як один задивилися повз неї — тож на кого ще, як не на нього? Очі великі! І якесь хвилювання прокотилося по гравцях. Ніхто й слова не зронив, але це було так, ніби всі вони хором вигукнули: «Гляньте! Це ж Джим Голден!»

			Це їй легко було забути, що Джим є той, хто він є. А він-бо розпалив дві війни й відіграв певну роль у їх завершенні. Він очолив перший людський корабель, що пройшов крізь Кільце — чи то перший такий корабель, що якось при цьому вцілів. Він побував на інопланетянській базі посеред повільної зони й повернувся звідти. Він пережив катастрофу на Еросі й загибель «Аґати Кінг». Побував на Новій Землі, першій людській колонії на нелюдській планеті, й викував там мир — хай і недоладний та химерний. Їй майже прик­ро було за людей, що аж так реагували на Голдена, бо ж він, бачте, гуляє по всіх екранах та випусках новин. Вона ж бо знала: Джим не має нічого спільного з отим Джеймсом Голденом, але не було сенсу переконувати інших у цьому. Є такі секрети, що хоч скільки їх розкривай, а вони ніяк не розкриваються й лишаються вічними загадками.

			— Привіт, кохання моє! — сказав він, обіймаючи її стан. А вільною рукою він тримав грейпфрутове мартіні.

			— Це для мене? — спитала вона, забирючи коктейль.

			— Гадаю, що так. Я ж не пияк, щоб випивати і своє, й твоє.

			— Агей, друже! — гукнув Пар (чи то Пер), підносячи вгору сталеву кулю. — Бажаєш зробити кидок?

			Довкола ігрового стола вибухнув веселий сміх. І двозначний! Перший сенс був просто радісний: «Джеймс Голден зараз зіграє з нами в ґольґо!» А другий — жорстокий: «Гляньмо, як цей чванько зганьбиться!» Ніщо з того аніяк не стосувалося до ось цього реального чоловіка. Зчудовано задумалася вона, чи ж він усвідомлює, наскільки змінив природу приміщення вже самим фактом свого приходу. Глянути збоку, то наче й не усвідомлював.

			— Ні, — мовив, усміхаючись, Джим. — Я ж до цього діла жахливий нездара. Ні як почати, ні як закінчити — не тямлю!

			Наомі перехилилася до Маліки.

			— Дякую тобі, що потішила мене! 

			Цим вона хотіла сказати: «Я вдячна тобі за те, що ти дала мені шанс побути з іншими поясанами — так, ніби і я поясанка!»

			— Я завше рада уздріти тебе, товарко! — відказала Маліка. А хотіла вона цим сказати: «Смерть Сем — то не твоя вина, а навіть якщо твоя — я прощаю тобі!»

			Наомі поклала руку на Джимів лікоть, дозволивши, щоб він вивів її зі спортивної зали та привів до головного бару. Коли відчинилися двері, музика вдарила їх поєднаною силою світла й звуку. Посеред танцювальної зали рухалися люди, парами й гуртами. Колись давно-­давно, ще до того, як вона здибала Джима, був такий час, коли їй здавалося привабливим упитись та й пірнути в тісноту рухливих тіл. Їй було любо пригадати ту дівчину, якою вона була колись, але вже не кортіло вполювати якогось юнака. Вона стала біля бару й допила своє мартіні. Тут надто гриміло, не побалакаєш, отож вона розважалася тим, що спостерігала, як люди впізнавали Джима: гру «чи-то-він-чи-то-не-він?» — за виразами їхніх облич. Ну, а Джим, зі свого боку, випромінював люб’язну знудженість. Чужа була йому навіть сама думка, що от він може опинитися в цент­рі уваги. І цю його рису вона теж любила в ньому.

			Допивши свій напій, вона поклала руку на його зап’ястя, і вони почали протискатися з клубу до загального коридору. Чоловіки й жінки, що чекали своєї черги біля входу — поясани, майже всі до одного — стежили, як вони виходять. На станції Тайко цей час вважався ніччю, хоча це мало що означало. Базувалося життя станції на трьох обертових восьмигодинних змінах: дозвілля, праці й сну. Тут якщо хто кого знав, то орієнтувався на ту зміну, де той працює. Це мов три міста усі скупчилися в однім місці. Такий світ, де дві третини завжди будуть чужі одна одній. Вона обхопила Джимів стан і притягала до себе, аж поки відчула, як його стегно торкнулося її ноги.

			— Нам треба поговорити, — сказала вона.

			Він ледь напружився, але відгукнувся бадьорим, майже веселим голосом:

			— Як розмовляють чоловік і жінка?

			— Гірше! — мовила вона. — Як старпомка з капітаном.

			Вони зайшли у ліфт, і Наомі натисла кнопку їхньої палуби. Поки ліфт ніжно дзумів, а двері легенько зачинялися, вона збиралася з думками. Власне, річ була не в тім, ніби вона не знала, що треба сказати. Знала: йому ця тема не сподобається, як не подобалася, втім, і їй самій.

			— Нам слід подбати, щоб у нас був більший екіпаж.

			Джим помовчав мить. А Наомі добре знала, що можуть означати його мовчанки. Глянула в обличчя: непроникне. Тільки очі покліпали трохи частіше, ніж зазвичай.

			— Справді? — перепитав він. — А мені видається, що ми якраз чудово справуємось.

			— Та справуємось. Як і досі справувалися. Наш «Росинант» — військовий корабель. Довершена конструкція. Стільки автоматики, грізного озброєння. І тому й спромоглися ми протягом такого тривалого часу тримати корабель у доброму стані, хоча скільки тут нас? Лиш третина від належного укомплектування екіпажу.

			— Правда це — але ще й те, що ми — найкраща в цих дідькових небесах команда!

			— Це не аргумент. Зваживши усі наші вміння й старання — так, ми сильна четвірка. І все ж таки крихка.

			Ліфт похитнувся. Взємодія обертових сил станції та прискорення підйомника витворили ефект нестійкості. Та Наомі була певна: то просто рух такий.

			— Я не певен, який сенс ти вкладаєш у слово «крихка», — сказав Джим. 

			— Ми катаємось на «Росинанті», відколи виволали його в «Доннаджера». І досі не робили жодних змін у складі команди. Жодних перестановок, варіантів. Назви мені хоч один відомий тобі корабель, де б так довго не міняли персоналу. Бували під час першої місії «Кентербері» такі проміжні перельоти, коли на борту лишалася тільки чверть екіпажу. І...

			Тут ковзнули, відчиняючись, двері. Вони вийшли з кабіни, пропускаючи туди іншу пару. Наомі розчула, як ті перешіптувалися, поки зачинялися двері. Поки вони йшли до свого помешкання, Джим мовчав. Коли ж він заговорив знову, голос його був тихий і задумливий. 

			— Ти побоюєшся, що котрийсь із них двох може й не повернутись? Еймос? Алекс?

			— Я тільки думаю, скільки всього трапляється. Розженешся зашвидко — і у когось може трапитися інсульт, таке буває. «Джин»  допомагає, але нічого не гарантує. Знали ми й таких людців, що по нас стріляли. А то ми раптом стали геть безпомічні супроти зниження нашої орбіти. Ти ж пам’ятаєш усі ці трапунки, чи не так?

			— Звісно, але ж...

			— Хай-но ми втратимо когось, то вже нас буде не третина, а тільки чверть нормального екіпажу. Додай сюди ще втрату незамінних навичок.

			Голден зупинився, поклавши руку на ручку дверей їхнього помешкання.

			— Стривай, стривай, стривай-но! Якщо ми втратимо кого-­небудь?

			— Так.

			В його широко розплющених очах був шок. А в кутиках очей залягли зморщечки суму. Вона торкнулася їх пальцями, щоб розгладити, але вони не зникли. 

			— Значить, ти намагаєшся підготувати мене до можливої загибелі кого-небудь із моєї команди? 

			— Історія свідчить, що чи не в ста відсотках випадків люди схильні вмирати.

			Джим почав був щось говорити, але затнувся, відчинив двері помешкання і ввійшов досередини. Вона увійшла слідом за ним і зачинила вхідні двері. Наомі вже ладна була й урвати на цьому таку розмову, але... якщо ось тут урвати цю нитку, то невідомо, де, коли і чи взагалі вона зсукається знову.

			— Якби ми тримали традиційну команду, то на кожну позицію припадало б у нас по дві особи. Якщо хтось чи загинув, чи втратив здатність виконувати свою роботу, хтось інший негайно його заступає. 

			— Ні, не беру я ще чотирьох на мій корабель — чи там навіть вісьмох! — випалив Джим, переходячи до спальні.

			«Втікає від розмови. Але ж не облишить на цьому...» Вона чекала. Знала, що це спрацює: ця мовчанка, ця досада і ця гризота, що це ж він її розсердив, аби притягнути його назад. Це протривало близько п’ятнадцяти секунд. 

			— Ми не тримаємо звичайного екіпажу, бо ми не є звичайним екіпажем. Ми отримали «Росі» тоді, коли всі в цій системі стріляли в нас. Кораблі-невидимки вибивали бойового корабля з-під нас. Ми втратили «Кента», а потім і Шеда. Неможливо пройти таке й лишитися нормальними людьми.

			— Що ти цим хочеш сказати, якщо точніше?

			— Цей корабель — не просто якийсь там екіпаж. Немає у нас ставлення до нього як до екіпажу-команди. Це у нас щось як родина.

			— Слушно, — мовила вона. — І саме це й є проблема.

			З різних кутків кімнати вони видивлялися одне на одного. Спідня Джимова щелепа рухалася, всілякі заперечення й аргументи обтяжували йому язика, але не зривалися з нього. Він знав: вона слушно радить, але йому так хотілося, щоб її рада була хибна. І тут вона завважила той момент, коли він збагнув: іншого виходу немає.

			— Добре, — мовив він. — Хай повернуться ті двоє, і ми поговоримо про те, щоб провести кілька співбесід. Візьмемо парочку претендентів на борт, хай покажуть себе за рейс чи два. Як утрусяться тут нормально, то й подумаємо, чи не взяти їх на постійно.

			— Чудові слова, — похвалила Наомі.

			— Хоча рівновага на кораблі не та вже буде, — сказав Голден.

			— Та все воно змінюється, туди-сюди, — підсумувала вона, обіймаючи його.

			Вони замовили наїдків з начебто індійського ф’южн-ресторану: карі, генно модифікований рис та текстурований грибний протеїн, який геть нелегко відрізнити від телятини. До кінця того вечора Голден намагався бути веселим, силкуючись приховати від неї свою збентеженість. Ані на йоту це не спрацювало, однак вона високо оцінила його зусилля в цьому напрямі.

			По обіді вони подивилися випуски розважальних програм, аж поки налагодився комфортний ритм цих годин їхньої доби. Тож вона вимкнула екран і притягла Джима знову назад, до себе в ліжко. Секс із Голденом захопив її давно-давно, коли обоє вони ще достеменно тямили, наскільки безглузда то річ — щоб капітан і його старша помічниця спали разом. Нині ж ніжні їхні стосунки зайшли у спокійніші затони, стали багатші та грайливіші. 

			А потому, коли вони лежали на великому желеподібному мат­раці, де в ногах прив’язано, щоб не залетіли далеко, простирадла, Наомина свідомість десь помандрувала. Згадалися їй «Росі» та Сем, збірка поезії, яку вона читала, ще як була малим дівчиськом, та музичний гурт, до якого її був затяг один зі старших інженерів на  «Кентербері». А коли її спогади почали зливатися в плетиво снів, пролунав Джимів голос — мало не розбудив повністю.

			— От не до вподоби мені, що вони порозбігались!

			— Гмм?

			— Та Алекс з Еймосом, хто ж іще. Тяжко мені змиритися, що вони пороснули врозтіч, мов руді миші. Хай-но трапиться з ними яка лиха придибенція, то ми ж не з ними, а отут сидимо. Я навіть не годен стартонути нашого «Росі», аби вмить прилетіти й порятувати їх. 

			— Та живі-здорові будуть вони, мов свіжі огірочки з города, — запевнила його Наомі.

			— Ну, я це знаю. Якимсь побитом наче знаю. — Він сперся на лікоть. — А ти що, й справді не потерпаєш за них?

			— Десь трішечки-тріньки, либонь.

			— Я знаю: вони ого які дорослі чолов’яги, але що коли якась лиха година на них? І вони не повернуться?!

			— То був би нам ще й який удар, — мовила Наомі. — Нині ми, четверо, є те, чим стільки літ були разом.

			— Атож, — підтакнув Джим. А за мить спитав: — Чи ж відомо тобі, що то за одна, ота пані, перевірити яку погнався Еймос?

			— Ні, не відомо.

			— Чи не була вона його коханою?

			— Ні-ні, не знаю, — відказала Наомі. — Але щось мені мов підказує: чи не була вона от як замість мамці?

			— Гмм. Може бути. Сам не відаю, чого мені подумалося: кохана його. — В голос йому вже вкрадалися розпливчасті сонні нотки. — А послухай-но! Чи можу я поставити тобі нечемне запитання?

			— Відповім, якщо не забула.

			— А чого ви з Еймосом не полюбилися? Ну, ще тоді, на «Кенті».

			Наомі засміялась і, перекотившись щільніш до нього, поклала руку йому на груди. Пролітавши стільки часу вкупі з ним, вона й досі любила дух його шкіри. 

			— І це ти серйозно? А чи звертав ти хоч якусь увагу на Еймосову сексуальність?

			— У нас з Еймосом не ті стосунки, щоб таким цікавитися.

			— Добре. Бо це те, чого краще не знати.

			— Гмм. Окей. Ну, знаєш, просто подумалось. Як він весь час, скільки ми були на «Кенті», увивався коло тебе. А потім ні разу не заїкнувся про те, щоб покинути «Росі».

			— На «Росі» він лишається не заради мене, — запевнила Наомі. — Стирчить він тут тільки заради тебе.

			— Заради мене?

			— Він використовує тебе як своє зовнішнє продане сумління.

			— Ні, нічого подібного.

			— Але саме це він і робить. Знаходить когось такого, хто має чуття етичного, й ходить за ним хвостиком, — провадила Наомі. — Так він намагається не обернутися цілковитим чудовиськом. 

			— І чого йому треба докладати зусиль, аби не обернутися чудовиськом? 

			Глибоченько занурені в сон слова були такі схожі на товсту ковдру.

			— Бо він і є чудовисько чудовиськом, — пояснила Наомі, тішачись блиском свого усвідомлення. «І завдяки цьому все воно у нас якось тримається купи».

			***

			Повідомлення надійшло за два дні по тому, без хоч би якого попередження. Наомі, в космічному скафандрі, разом із головним інженером Сакаєм саме здійснювала нагляд за ремонтними роботами. А Сакай якраз пояснював, чому вона бачить зовсім не той керамічний сплав, що мав сполучити внут­рішній корпус із зовнішнім, коли це якесь надзвичайної пріоритетності повідомлення вигулькнуло перед її очима на внутрішньому екрані її шолома. Страх пройняв її всю. Ще ж бо не вивітрилося з голови оте «а що як», навколо котрого крутилася ота їхня остання з Голденом розмова. Щось недобре спіткало Алекса! Як не Еймоса...

			— Працюйте далі! — мовила вона, а Сакай відповів піднесеним угору кулаком.

			Відкрила повідомлення. З’явився плаский передавальний екран разом із розкресленим колом ОПА — й розсипався іскрами, і тоді показався Мáрко. Літа трохи попикатили йому обличчя, зм’якшили вигин його щелепи. Шкіра його зберегла оту саму, таку їй пам’ятну, давню випещеність і товщину, й такі самі незмінно витончені лишалися й руки-пальці, згорнуті на столі десь там, де він робив цей запис. Він усміхнувся — тою сумішшю смутку й зачудування, що скидалася на провал крізь верстви пам’яті назад, у минуле.

			Тут запис перестав прокручуватись — його зупинила медична система її скафандра. Засторога: надто зачастив пульс, підскочив кров’яний тиск. Доторком підборіддя усунула перепону — і Марків голос перестав деренчати: зажебонів, уливаючись їй у вуха.

			— Я перепрошую! Знаю: не хотілося б тобі мене чути. Але я скажу, що досі ж не турбував тебе, то ти, можливо, й пробачиш. Та й нелегко мені це дається.

			«Вимкнути! — подумалося їй. — Зупинити цей ролик. Стерти запис! Запевне ж нагодує самими брехнями. А як не самими брехнями, то лише тими часточками правди, що йому вигідні... І забути, що таке мені приходило». Тут Марко подивився десь убік, не в камеру, от ніби він прочитав її думки, а чи просто знав, що вона про нього думає.

			— Наомі! — сказав він. — Я не схвалюю твого рішення податися геть, але завжди ставився до нього з повагою. Навіть коли ти вигулькувала в новинах і всі знали, де ти перебуваєш, я не простягав рук до тебе. І цим разом я прибився до тебе не заради самого себе.

			Всі ці його слова були дбайливо дібрані, виразисті й теплі. Бездоганна граматика мовця, що заговорив другою своєю мовою, і то так добре, що звучало воно просто моторошно. Жодної тобі признаки його поясанського жаргону. Тож роки, либонь, змінили його в якийсь інший спосіб. 

			— Сін і Карал засвідчують тобі свою повагу, але тільки вони єдині й знають, що я спілкуюся з кимсь поза межами Поясу. І навіщо я це роблю. Наразі вони сидять на Церері, але довго там не засидяться. Мені треба, щоб ти здибалася там з їхньою командою і... Ой ні. Даруй! Не туди занесло. Не ті слова я мав би сказати. Просто приперло мене. Не знаю, що й діяти, а звернутися по допомогу можу тільки до тебе. Треба рятувати Філіпа. Біда з ним...

		

	
		
			Розділ четвертий. Еймос

			Йому пекло в горлі.

			Еймос зробив ковток, намагаючись порцією слини змити отой болючий клубок, але тільки й отримав новий біль — деркий, от ніби це він спробував проковтнути жменю піску. Три місяці тому медичний кабінет «Росинанта» був упорснув йому повну бустерну дозу вакцин у плані протиінфекційної профілактики, в цілковитій відповідності з графіком. Невже захворів? Геть не вірилось. Але ж отам вона, в задній частині горла, та клята цята, мов прилипла... гейби проковтнув м’ячика для гольфу, а він застряг і не проходить далі, вниз! 

			Довкола нього снували туди-сюди громадяни й гості космопорту станції Церера, мов ті мурахи на своїм мурашнику, й голоси їхні зливалися в нерозчленований гул, що практично дорівнював мовчанці. Еймоса це потішило: придумав таку метафору, якої ніхто з цих церерян і гостей-мандрівців нізащо не збагнув би. Дарма що сам він ось уже років двадцять як не бачив жодного муравлика, але пам’ять його дитячих спостережень так виразно, аж гостро піднесла йому картинки, як ці комахи тягли до своєї домівки таргана або як до кісточок об’їдали пацюка. А мурахи, як і таргани з пацюками, навчилися безклопітно виживати в сусідстві з людьми. Коли бетонна забудова людських міст розповзлася на всю земну кулю, принісши загрозу вимирання половині тваринного світу, ніхто ж не потурбувався про мурах. А вони самі про себе подбали, нівроку їм, адже викинутих на смітники недоїдків-фастфудів було чи не стільки ж, як раніше — загиблих лісових мешканців. 

			Пристосуйся — або згинь.

			Якщо можна було б припустити, що Еймос має якусь власну філософію, то це було б десь-щось отаке. Бетон витісняє ліс. Заступаєш дорогу бетонові? То потрапляєш під нього. Але якщо спроможешся вижити у тріщинах серед бетону, то твої колонії де завгодно матимуть процвітання. А щілини-тріщини є де завгодно.

			Тож і метушився-мерехтів довкола нього Церерин мурашник. Були тут люди з верхівки харчового ланцюга: ці купували смаколики в рундуках або квитки в касах — на шатли та на далекі рейси від цієї станції. Але й тут траплялися люди зі щілин. Як он та дів­чинка, років десяти, не більше: довгі брудні коси, в рожевому спортивному костюмі, який вона давно переросла; неуважливо розглядає потік подорожан. Чи не вичікує, аби хтось із них поставив на підлогу свою валізу, а зверху ще й ручний термінал поклав, а тоді вона хап! і шукай вітра в полі... Та ось вона вловила Еймосів погляд і шусть у вентиляційний люк, що при самій підлозі!

			Існування по щілинах. Різновид життя. Аби тільки не вмерти. Як-небудь пристосуватись!

			Зробив іще ковток слини, кривлячись від болю. Запіпікав його ручний термінал, й Еймос перевів погляд угору на розклад рейсів, який височів над залою очікування. Яскраво-жовті літери на чорному тлі: аби прочитувалося з першого погляду... ну, а де краса? Їй тут не місце! Ось і підтвердження для його тривалого перельоту до Місяця: посадка за три години. Він виклацав на екрані ручного термінала своє підтвердження: хай та автоматична система затямить, що на момент вильоту він достеменно буде на борту корабля. І подався геть, шукаючи, де б та як збавити оті три години.

			Ага, он є бар біля виходу. Ну, то це легко.

			Не бажаючи упитися до такої нестями, щоб проспати посадку, він обмежився пивом. Пив поволеньки, методично, помахом руки даючи барменові знак, що допив келих, тож налий іще. Він хотів трохи розпливтися, розпружитися — і знав, як досягти цього чимшвидше.

			Цей бар не пропонував жодних розваг чи забав, тож можна було зосередитися на своєму келиху, на барменові та наступній порції пива. Одначе з кожним ковтком отой клубок у горлянці робився щораз твердіший. А він на те не зважав. Інші завсідники сиділи собі тихомирно: хто зчитував щось зі свого ручного термінала, хто, тримаючись гурту, перешіптувався з друзями, попиваючи собі помаленьку. Всі тут дожидали своїх далеких рейсів кудись деінде. Ця станція ні для кого не була місцем призначення. Це було щось таке, куди заносило мандрівців у їхніх космічних блуканнях: випадково сюди втрапиш і неминуче й забудеш.

			Лідія померла.

			Двадцять років він тільки й думав, що про неї. Пам’яттю про неї, звісно, було й її обличчя, витатуйоване над його серцем. Згадкою про неї ставав і кожен погляд на себе в дзеркало, коли він скидав сорочку. Та й поза тим не бувало такого дня, щоб хоч щось та не нагадало про неї. І кожна така згадка починалася з тихого голосу в голові, який питався, що Лідія хотіла б, щоб він зробив. Аж коли надійшла та сумна звістка від Еріка, йому сяйнуло, що це ж двадцять років промайнуло, відколи він востаннє бачився чи розмовляв із нею. І це означало, що від моменту їхньої розлуки вона на двадцять літ постаріла. А скільки ж їй було тоді? Пригадалися йому ті сиві пасемця в її косах, зморщечки в кутиках очей та уст. Отже, старіша за нього. Але йому було тоді п’ятнадцять, а «старіша за нього» означало чималий відтинок молодості, як це буває з більшістю людей. 

			А це вона вже й померла. 

			Либонь, жінка, на двадцять років старша за ту, котру він знав колись, могла померти й від природних причин. Мо’, упокоїлася вона в лікарні — коли не у власному ліжку, в теплі й добрі, оточена друзями. Можливо, ще й киця спала у неї в ногах. Сподівався Еймос, що так воно й було. А що, коли все сталося інакше? Що, коли щось інше, а не природна причина, призвела до того лиха? Ну, тоді він повбиває всіх, хто хоч трохи був причетний до цієї смерті. Він порозглядав такий — мстивий — варіант з усіх боків, покрутив його і так, і сяк, бажаючи допевнитися, чи не відверне його від людовбою сама Лідія. Надовго присмоктався до пива, але цим затяжним ковтком тільки обпік собі горлянку. Невже він захворює? Ні, тільки не це!

			«Ти не хворий, — мовив у його свідомості голос Лідії. — Ти сумуєш, переживаєш горе. Той клубок у тебе в горлі? Це через пустоту в тебе за грудниною. Відчуття порожнечі в твоїм шлунку, яке не зникає, хоч би скільки пива ти туди заливав. Це через переживання горя!»

			— Ху! — гучно видихнув Еймос.

			— Треба щось, друзяко? — запитав бармен, не зраджуючи професійної своєї байдужості.

			— Ще одне, — попрохав Еймос, показуючи на свій келих, усе ще напівповний.

			«Не дуже добре даєш ти раду горю, — мовив чийсь інший, зсередини його душі, голос. Голден! Цим разом. А таки правда. Ось чому Еймос завжди так покладався на капітана. Коли той казав щось, то лиш те, в що вірив. І немає потреби аналізувати це чи розгадувати, який він уклав насправді у свої слова зміст. Хай там який задовбаний міг бути капітан, але дії його завжди були надійні. Геть небагато здибав Еймос таких людей у своєму житті. 

			Єдиною справді сильною емоцією, яку хоч коли пережив і пам’ятав за собою Еймос, був гнів. Це почуття вічно чигало десь у зака­пелку його підсвідомості, ладне будь-якої миті вискочити й захопити всю душу. Притлумити горе гнівом — це такий простий, безпосередній вихід. Він добре це тямив. За кілька стільців від нього сидів за шинквасом чоловік із грубим, неначе витесаним зі скелі обличчям. Той уже з годину пестив обіруч один і той самий келих ледь надпитого пива. Щоразу, коли Еймос замовляв собі ще келих, той чолов’яга втуплював у нього погляд, в якому прозирала суміш досади й заздрощів. Явно той заздрив Еймосовій спроможності бездонно наливатися пивом і, звісно, всю ту розкіш оплатити. Ну, це ж так просто й легко. Кинути йому якесь дошкульне слівце, голосно, поставити його в таке становище, аби він, виправдовуючись, знітився, впав нижче плінтуса у присутності стількох свідків. Той сіромаха був би просто зобов’язаний проковтнути наживку, й тоді Еймос мав би повне право виплеснути все своє горе на того хлопа: хай утопиться в ньому! Чом би й не полегшити свій стан у такий спосіб? Іноді можна...

			«Той хлоп не вбивав твоєї Лідії!» — промовив Голденів голос. «Але хтось інший таки міг убити її! — подумки мовив Еймос. — І я маю дошукатися, хто ж саме...»

			— Оце вже час і пора й розплатитися мені, друзяко! — сказав барменові Еймос, махнувши тому своїм ручним терміналом. А тоді показав на витесаного зі скелі: — Й налий ще два келишки отому хлопові, за мій рахунок.

			Зі скелі витесаний насупився, задумавшись, чи не образив цим його Еймос, але не знайшов тут нічого кривдного для себе й гукнув:

			— Дякую, брате!

			— Завжди радий, кузене. Ти там тримайся та й будь здоров!

			— Постараюсь! — пообіцяв скельнолиций, вихиляючи свою склянку й беручи один із тих двох келихів Еймосового пригощення. — І ти будь здоровенький собі!

			***

			Еймос затужив — за своїм койкомісцем на «Росинанті». 

			Той «далекобійний» транспортний засіб звався «Лінивий соловей», але вся його птахоподібність і починалася, й кінчалася на тих білих літерах, наквецяних на його борту. Як глянути на нього ззовні, то надто вже він скидався на гігантський сміттєвий бак — із конусоподібним приводом на одному кінці й крихітною оперативною палубою — на другому. Бак баком, хоч і гігантським, було воно як і зсередини подивитися; ото тільки, що перегородки ділили його на дванадцять окремих палуб, із місцями на кожній для п’ятдесяти пасажирів. 

			Єдину можливість приватності чи усамітнення давали тонесенькі завіски в душовій, але туди, за ту перегородку, люди ходили начебто лише тоді, коли поруч бували члени екіпажу у своїх одностроях.

			«Так-так, — подумалось Еймосові, — тюремні правила».

			Вибрав собі ліжко — власне, амортизаційне крісло-колиску з невеличким багажним закапелком нижче, та крихітним розважальним екранчиком вище: таке місце, аби чимдалі і від гальюна, і від крамнички. Не хотілося бути там, де жваво шастають-сновигають і слід пильнувати, щоб ніхто через тебе не перечепився. Сусідами виявилися невеличка родина (три душі) з одного боку й якась стара карга — з другого. 

			

	Кінець безкоштовного уривку. Щоби читати далі, придбайте, будь ласка, повну версію книги.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
На жаль, цей розділ недоступний у безкоштовному уривку.
OEBPS/image/978-966-10-2052-7.jpg
AXEUMC C. A. KOP!

EKCIIAHCIA

\'PWU HEME3 W AH





OEBPS/image/1.png
AXEAMC C. A. KOPI

‘EKCAHCIA -

ITPH
HEME3UAM

%Boryan





